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29de Møde. 

Onsdagen den t6de November. 

Forhandlingsprotokollen for forrige Møde 
blev oplæst og vedtagen. 

F o r m a n d e n :  Det første Nummer paa 
Dagsordenen er Afgjørelse af,  om den 
f r a  R i g s d a g s m a n d e n  for  A a r h u u s  
Amts 1ste V a l g k r e d s  (G. W i n t h e r z  
t i l  J n d e n r i g s t t t i n i s t e r e t t  anmeldte 
F o r e s p ø r g s e l ,  (see Nr. 72 Spalte1104) 
maa skilles. 

Dette vedtoges  uden Afstemning. 

Man gik derefter til det næste Nummer paa 
Dagsordenen, Afgjørelse af ,  om F o r s l a g  
t i l  Lov om J n d f ø d s r e t  for Mechani-  
cus  Eickhoff maa nyde Fremme. 

Ogsaa dette vedtoges  uden Afstemning. 

Efter Dagsordenen gik man dernæst til 
eneste B e h a n d l i n g  af det fra L a n d s -  
t h i n g e t  t i l b a g e f e n d t e F o r s l a g  t i l  Lov, 
hvorved  det t i l l a d e s  Landboer t te1tn-  
d e r D y r t i d e n  at  bage,  indføre  og sal- 
holde B r ø d  i Kjøbstæderne og Kjøb- 
s tadbagerne  at  have U d s a l g s f t e d ·  af 
B r ø d  p a a  Landet  cLovforflaget findes i 
Anhanget Spalte 461), hvortil følgende Æn- 
dringsforslag vare stillede: 

Forslag af G oma rd: 
· l )  Efter Ordet ,,Brød" i første Punctum 

udgaaer Punctum og tilføies ,,af ikke un- 
der 2 Pds. Vægt," 

2) Efter Ordet ,,tilladt" i andet Punctum 
tilføies et Comnta og ,,under sornævnte 
Betingelse angaaende Vægten," 

Underærrdriugsforslag af G o m a rd: 
Efter Ordet: ,,Vægt" i Ændringsforslaget 

under Nr. 1 bortfalder Punctum og til- 
føies: -fvr hvert enkelt Brød-C 

G o m a r d :  Jeg skal ikke opholde det ærede 
Thing med nogen lang Motivering af de af 
mig stillede Ændringssorslag til det fore- 
liggende Lovudkast. Det har unægteligt aldrig 
været min, og vistnok heller ikke Thingets, Hen- 
sigt, ved dette Lovforslag at ville fortrædige Kjøb- 

stadbagerne i den væsentligste Deel af deres 
Næring, eller idetmindste den sordeelagtigste 
Deel deraf, den, der vedkommer Krydderbrod 
og saadanne mindre Lurus-Brødsorter, om jeg 
saa maa kalde det. For at raade Bod paa, 
at Loven ikke ogsaa kunde udstrækkes hertil, 
har jeg tvertimod foreslaaer, at der efter Or- 
det ,,Brød« tilføies: ,,af ikke under 2 Punds 
Vægt-C hvorved altsaa de finere Brødsorter 
ville være udelukkede. At jeg har tilføiet en 
lignende Bestemmelse med Hensyn til den Ret 
til at have Udsalg afBrod paa. Landet, som man vil 
give Kjøbstadbagerne, ligger ganske ligefrem i 
Vittighed. Jeg har i saa Henseende foreslaaer, 
at de ,,under sornævnte Betingelse angaaende 
Vægten-O nemlig ,,af ikke under 2 Punds Vægt-C 
maatte have den samme Ret som Landboerne. 

Hvad det af mig stillede Urtderætrdritrgs- 
forslag angaaer, saa er det foranlediget ved 
Yttringer af nogle ærede Rigsdagsntænd, der 
meente, at det kunde foraarsageMisforstaaelsn 
naar der stod ,,Brød af ikke under 2 Punds 
Vægt-O og at man kunde lægge flere mindre 
Brød sammen og sige, at der ikke er under 
2 Punds Vægt deri, men det vilde dog lige- 
frem være at elndere Loven; det er derfor, jeg 
har tilføiet, at denne Vægt gjælder· -f0r hvert 
enkelt Brød-A Jeg skal afholde mig fra at 
yttre Videre og anbefale de stillede Ændrirtgs- 
forslag til det ærede Thing. 

Inde r t r i g smin i s t e r e tu  Det er mig 
overmaade kjært, at dette Ændringsforslag er 
fremkommet, idet derved den Hindring, som 
kunde føre til, at jeg maatte finde mig foran- 
lediget til at fraraade Hans Majestæt at give 
sin Sanetion til Lovforslageh er hævet; thi, 
naar Rettigheden for Landboerne til at sor- 
bage og forhandle Brød i Kjøbstæderne bliver 
afhængig af den Vægt, sont findes angivet i 
Ændrirrgsforflaget, saa vtl Loven ikke have 
nogen indgribende Virkning for rKjøbstadba- 
gerne. Paa den anden Side vil det Formaal 
opnaaes, hvorfor man ei vilde, at Loven, saaledes 
som oprindeligt foreslaaet, skulde indskrænkes til 
Rugbrød, idet de størreVrød af Hvede, der under 
sorholdsmæssigt lave Hvedeprifer kunde blive 
søgte istedetfor Rugbrød, ville blive indbefattede 
under Tilladelsen. Jeg skal blot gjentage her, 
hvad jeg har udtalt i det andet Thing, at 


